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La marque Parasite se définit autour de l’idée de symbiose : des produits au design novateur qui fusionnent avec l’utilisateur, dans un esprit 
SPORT FASHION (à la fois performants et élégants) et SCIENCE FICTION (technologiques et futuristes). Parasite est une marque française inspi-
rée par les mangas et les comics, une marque qui concilie savoir-faire local et mondialisation : c’est SUPER FRANCE (revolutionaire et universel).

The Parasite brand has been created through the idea of symbiosis: Innovative design products that fusion with the user, in a SPORT FASHION 
(both performant and elegant) and SCIENCE FICTION (technologic and futuristic) spirit. Parasite is a French brand that is inspired by mangas and 
comics, a brand who succeeds in mixing local savoir-faire and globalisation: This is SUPER FRANCE (revolutionary and universal).
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 MATERIAUX : Les verres solaires Para-
site sont en polycarbonate. Ils filtrent 100% 

des UV (longueur d’onde 400 nm et plus), 
et au moins 88% de la lumière bleue visible 

(380 - 500 nm) nocive pour l’œil (en caté-
gorie 3).

 ANTISCRATCH: Tous les verres solai-
res Parasite bénéficient d’un vernis qui atté-

nue les risques de rayures et abrasions.
 ANTIREFLET: Les verres solaires Pa-

rasite ont un traitement antireflet.

 MATERIALS : Parasite solar lenses are 
made of polycarbonate. They filter 100 % 

UV rays (to 400 nm lenght of wave). And 
they filter at least 88% of visible blue light 

(380 - 500 nm) noxious for the eyes (cate-
gory 3 lenses).

 ANTISCRATCH: All Parasite solar len-
ses benefit from a special varnish that ate-

nuates risks of scratches and abrasion.
 ANTIREFLET: Parasite solar lenses 

have all antireflection treatment.

La plupart des lumières réfléchies sont po-
larisées (orientées dans une seule direc-

tion). Les verres polarisés filtrent ces rayons 
éblouissants grâce à un alignement molé-

culaire spécial. Idéal pour conduire (réfléxion 
sur pare-brise).

 FILM POLARISANT INJECTÉ : Le 
verre est injecté autour du film polarisant et 

fusionne avec. Aucun risque que le film se 
décolle. L’injection évite toute altération de la 

clarté visuelle ou toute distortion optique.

Most of reflected ligths are polarized (orien-
tated in one single direction). Polarized 

lenses filter these dazzling rays thanks to a 
special disposal of their molecules. They are 

adapted to driving (stop rays reflected by 
windshields).

 INJECTED POLARIZED FILM: Lens 
is injected on both sides of the polarized film 

and fusions with it. No way for the film to get 
off. This process preserves the clearness of 

vision, and avoids distorsion of the optical.

Les verres photochromiques sont constitués 
de cellules qui se teintent à la lumière am-

biante, pour adapter la protection solaire à 
la luminosité.
 RÉACTIVITÉ : La protection des ver-

res photochromiques Parasite varie de ca-
tégorie 1 à 3 en quelques secondes.
 CONDUITE : Les verres photochro-

miques Parasite réagissent derrière un pare 
brise, à 50% de leur plage de variation.

Photochromic lenses are made of cells that 
get tainted by ambient light, thus protection 

is adapted to luminosity.
 REACTIVE: The solar protection of 

Parasite photochromic lenses evolves from 
category 1 and 3 in a few seconds.
 DRIVE: Parasite photochromic lenses 

also work behind a windshield (with 50% 
less variation).
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MAINTIEN ACTIF ACTIVE HOLDING 

LUNETTES VIVANTES

Contrairement à des lunettes classi-
ques, la monture STEREO ne se laisse 

pas porter sur les oreilles et sur le nez. 
Elle vient étreindre, épouser le visage, 

et s’agrippe en douceur derrière les 
tempes. La monture s’adapte à la mor-

phologie de l’utilisateur, pour optimiser le 
maintien, le confort, et le style. C’est un 

objet vivant.

CONFORT & AVANTAGES

-  On n’a jamais eu si peu l’impression de 
porter des lunettes, elles tiennent par 
elles-mêmes, et procurent une grande 
sensation de liberté.

-  Les oreilles ne sont plus sollicitées, 
évitant allergies et irritations.

-  Les zones sur lesquelles la monture 
s’appuie sont peu sensibles.

POSITIONNEMENT & MAINTIEN

-  Le point de référence est la branche 
du bas, qui se place sur l’os temporal 
situé juste avant l’oreille, zone indolore.
-  La branche inférieure assure le main-

tien, la branche supérieure assure la 
stabilité (la lunette ne bascule pas, 

même la tête à l’envers).
-  Correctement réglées, les montures 

STEREO offrent une tenue et un 
confort exceptionnels.

LIVING EYEWEAR

Contrary to standard glasses, the Pa-
rasite frame is not designed to involve 

the ears and the nose. It caresses the 
wearer’s face and gently holds on the 

temples. The Parasite frame adapts to 
every kind of morphology and allows 

optimised comfort, holding and style. It 
really is a living object.

COMFORT & ADVANTAGES

-  One never has had this feeling of ‘har-
dly’ wearing glasses, since they hold 
by themselves. They provide a great 
feeling of ease and freedom.

-  The ears are no longer employed, which 
prevents allergies and irritations.  
The parts of the head the frame holds 
on are almost insensitive.

POSITIONING & HOLDING

-  The reference point is the lower arm, 
which must be placed on the temporal 
bone. This bone is situated just next to 
the ear, an insensitive part of the face.
-  The lower arms support the device. 

The upper arms bring stability (the 
glasses do not fall off, even with your 

head turned upside down).
-  When correctly adjusted, Parasite 

frames offer exceptional comfort 
and holding qualities.



Grâce au savoir-faire et à l’exigence de partenaires fabricants français, les finitions des montures et les traite-
ments de surface aplliqués aux montures Parasite sont superbes.

Thank to French Manufacturers’ Savoir-Faire, Treatments and finishes tthat are applied on the 
Parasite frames are superb.

MATÉRIAU STEELSKIN
Les montures Parasite sont fabriquées dans un alliage 

spécial d’acier inoxydable appelé STEELSKIN (peau 
d’acier). Le STEELSKIN est solide, léger, souple, 

anallergique, et recyclable. La monture est résistante 
(même très fine), confortable et facile à ajuster.

PROCESS METALYSE
Pour fabriquer ses montures, Parasite utilise un pro-

cédé chimique exclusif appelé METALYSE. 
La METALYSE présente les avantages suivants :
- Découpe et gravure du métal en une opération

- Précision (travail sur métal ultra fin, 0,7mm)

STEELSKIN MATERIAL
All Parasite frames are made of a special stainless 
metal alloy called STEELSKIN. STEELSKIN is 
solid, lightweight, supple, anallergic, and comple-
tely recyclable. Thus even very thin, the frame is 
resistant, comfortable, and easy to adjust.

METALYSIS PROCESS
Parasite uses a process called METALYSIS, 
to make its frames. METALYSIS provides the 
following advantages: 
- cutting and engraving in one single operation
- high precision (works on 0.7mm thin metal)
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SIGU C10P SIGU C13P SIGU C15P SIGU LIMITED
gris taupe + lavande
mole grey + lavanda purple

chrome griffé + noir
scratched chrome + black

doré griffé + noir
scratched gold + black

noir + bleu + rouge
black + blue + red

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

188 < > 208 188 < > 208 188 < > 208 188 < > 208 

DROSERA C13H DROSERA C13HA DROSERA C15H DROSERA LIMITED
noir + fushia
black + pink

gris gun + blanc
gun grey + white

doré griffé + marron
scratches gold + brown

orange + noir
orange + black

PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 3 

207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 

PÉTALES DE MÉTAL DROSERA et SIGU ont en commun des pétales colorés sur les branches. SIGU est monobranche, avec verres doubles polarisés, DROSERA est stereobranche, avec masque photochromique. 
PETALS IN METAL DROSERA and SIGU models have both petals colored on their arms. SIGU has mono-arms and polarized twin lenses, as DROSERA offers stereo-arms and a photochromic mask.
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SHARNEL C13 SHARNEL C15H SHARNEL C15HA SHARNEL C16HA
lie de vin + noir
wine color + black

chocolat
chocolate brown

doré griffé
scratched gold

noir + fushia
black + pink

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 1 < > 3

 
PROTECTION 1 < > 3

 
PROTECTION 1 < > 3

219 < > 239 219 < > 239 219 < > 239 219 < > 239 

CELL X C15H CELL X C15HA CELL X C16H CELL X C16HA
chocolat

chocolate brown
doré griffé + marron

scratched gold + brown
lie de vin + noir

wine color + black
chocolat + fushia

chocolate brown + pink

PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 1 < > 3 

207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 

GLAMOUR SHARNEL et CELL-X ont de magnifiques motifs glamours gravés dans leur branches : Une arabesque baroque pour SHARNEL (Monobranche) et le logo Parasite dans des pétales pour CELL-X (Stereobranche).
GLAMOUR SHARNEL and CELL-X have beautiful patterns engraved in their arms: A baroque arabesque on SHARNEL (Mono-arms) and the Parasite logo drawn in petals on CELL-X (Stereo-arms).
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SHAKRA C15H SHAKRA C15HA SHAKRA C16H SHAKRA C16HA
chocolat
chocolate brown

doré griffé + marron
scratched gold + brown

blanc + prune
white + plum color

lie de vin + noir
wine color + black

 
PROTECTION 1 < > 3

 
PROTECTION 1 < > 3

 
PROTECTION 1 < > 3

 
PROTECTION 1 < > 3

226 < > 246 226 < > 246 226 < > 246 226 < > 246 

SEED C13 SEED C14 SEED C15H ZAORA CREATOR LIMITED ZAORA FRANCE LIMITED 
chrome griffé + noir

scratches chrome + black
noir

black
chocolat

chocolate brown
noir + cyan + magenta + jaune + vert

black + cyan + magenta + yellow + green 
chrome + bleu (à droite) + rouge (à gauche)

chrome + blue (right side) + red (left side)

PROTECTION 3 PROTECTION 3 PROTECTION 1 < > 3 PROTECTION 3 PROTECTION 3 

189 < > 209 189 < > 209 189 < > 209 299 < > 319 299 < > 319 

SUPER HÉROS Voici 3 modèles pourvus de grand verres aux formes inspirées par l’univers des super-héros. SHAKRA monobranche taille moyenne, SEED stereobranche petite taille, ZAORA stereobranche grande taille.
SUPER HEROES Here are 3 models equiped with wide shaped lenses, inspired by the Super Heroes universe. SHAKRA is medium size / mono-arms, SEED is small size / stereo-arms and ZAORA is big size / stereo-arms.
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PROSS C13 PROSS C13H PROSS C13P OVERPROSS LIMITED
noir + jaune
black + yellow

chrome griffé + noir
scratched chrome + black

gris gun + blanc
gun grey + white

chrome griffé + noir
scratched chrome + black

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 1 < > 3

 
PROTECTION 3  NO PROTECTION

207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 

NOUS SOMMES LES ROBOTS PROSS est un modèle très science fiction. Le motif gravé dans le métal n’est pas sans rappeler certains robots transformables... La forme de verre unisexe ira à de nombreux visages.
WE ARE THE ROBOTS PROSS is a very science fiction model. The pattern that is engraved in the frame may make you think about some transformable robots... The shape of lens is unisex and fits many faces.
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ALKOR C10P ALKOR C13P ALKOR C13PA ALKOR LIMITED
noir + gris
black + grey

gris gun + orange
gun grey + orange

chrome griffé + noir
scratched chrome + black

jaune + gris
yellow + grey

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

188 < > 208 188 < > 208 188 < > 208 188 < > 208 

ADRENALINE C10P ADRENALINE C13P ADRENALINE C13PA ADRENALINE LIMITED
noir + vert

black + green
chrome griffé + blanc

scratched chrome + white
gris gun + noir

gun grey + black
bleu + jaune

blue + yellow

PROTECTION 3 PROTECTION 3 PROTECTION 3 PROTECTION 3 

207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 207 < > 227 

POUR LE SPORT Choisissez ALKOR pour qu’on ne vous pose pas de questions. Ou portez ADRENALINE pour son confort ultime (Stereobranche), et vous serez ainsi un contaminateur actif de la marque Parasite ! 
MADE FOR SPORT Choose ALKOR if you want to avoid any question. Or wear ADRENALINE if you want the ultimate comfort (Stereo-arms) and this way you will be an active contaminator for the Parasite brand !





19

DARD 1 C10P DARD 1 C10PA DARD 1 C13P DARD 1 C13PA
noir
black

gris gun + vert
gun grey + green

gris gun + noir
gun grey + black

blanc + gris
white + grey

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

 
PROTECTION 3

219 < > 239 219 < > 239 219 < > 239 219 < > 239 

DRONE C13 DRONE C13A DRONE C13B
chrome griffé + blanc

scratched chrome + white
blanc + gris
white+ grey

girs gun + noir
gun grey + black

PROTECTION 3 PROTECTION 3 PROTECTION 3 

198 < > 218 198 < > 218 198 < > 218 

STYLE & SÉCURITÉ Vous aimez vous faire remarquer sur les pistes (de danse, de ski, de course) ? Voici des lunettes pour vous : DARD 1 monobranche, verres polarisés - DRONE stereobranche, verres classiques.
SAFETY & STYLE If you like to show off on the tracks (dance track, ski track, running track), here are sunglasses for you: DARD 1 mono-arms, polarized lenses - DRONE stereo-arms, classical lenses.



OVERPROSS LIMITED



ZAORA Creator LIMITED



ZAORA Chrome France LIMITED



SIGU Super France LIMITED



DROSERA Cannibal Seduction LIMITED



ALKOR Suud LIMITED ADRENALINE Noord LIMITED



DESIGN & CORRECTION OPHTALMIQUE 
Les lunettes Parasite existent aussi en modèles adaptés à la vue. 

Comme les lunettes solaires PARASITE SOLAR SYSTEM,  
les montures PARASITE VISION WEAR sont solides, légères et confortables, 

elles ont un style moderne, un design élégant entre sport et mode,  
et elles sont déclinées en maintien classique (Mono) et en maintien actif (Stereo).

Decouvrez toute la gamme PARASITE VISION WEAR sur le site 
www.parasite-eyewear.com et dans le catalogue Parasite.



DESIGN & OPHTALMIC CORRECTION 
The Parasite frames are declined in models adapted to vision. 

As the PARASITE SOLAR SYSTEM sunglass models,  
PARASITE VISION WEAR frames are solid, lightweight and comfortable, 

they offer modern style, an elegant sport + fashion design,  
and they are available with classical holding (Mono) or active holding (Stereo).

Have a look at the entire PARASITE VISION WEAR collection at 
www.parasite-eyewear.com and in the Parasite catalogue.



Tissu sensitif
Sensitive textile

Écran en propionate avec traitement anti-buée
Shield made of Propionate, treated against steam

Endosquelette thermorégulant
Thermoregulative Endoskeleton

Masque exosquelette en acier inoxydable trempé, 
sécurisé par surinjection de polyuréthane

Exoskeleton shield made of tempered stainless steel,
secured by overinjection of Polyurethane

Mousse ergonomique à faible densité
Low density ergonomic foam

Mousse d’isolation
Insulation foam

Mousse de maintien à haute densité
High density maintenance foam

Écran en polycarbonate avec traitements miroir et anti-rayure
Shield made of Polycarbonate, treated with flash effect and antiscratch

SURINJECTION DE TECHNOLOGIE
Parasite recouvre l’acier du bouclier par surinjection de polyuréthane. 

La surinjection rend le Métal et le plastique impossibles à séparer ; le 
bouclier métal devient ainsi aussi sûr que du plastique seul.

OVERINJECTION OF TECHNOLOGY
Parasite covers the shield steel by overinjecting Polyurethane: It makes 
metal and plastic impossible to separate from each other. That’s how 

ASTERO metal shield is as secure as a 100% plastic goggle.
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BOUCLIER INTERSIDÉRAL 
ASTERO est le premier masque de ski à face métallique, c’est un véritable bouclier.  

En utilisant la METALYSE pour découper et graver le métal, Parasite ouvre des perspectives esthétiques 
nouvelles. L’alliage d’inox STEELSKIN rend le masque plus solide, plus protecteur... et plus voyant !

INTERSIDERAL SHIELD
ASTERO is the first ski goggle with a metal front piece, it is a real shield ! By using METALYSIS to cut and  

engrave metal, Parasite enters a new range of aesthetical creativity. The STEELSKIN stainless steel alloy 
makes the goggle more solid, more protective and... more showy !

Le bouclier en métal offre une résistance accrue aux chocs
Shield made of metal provides better resistance against shocks

ASTERO est pourvu d’un système de ventilation dynamique.
Astero is filled with a dynamic ventilation system.



CHROME ASTERO 1 C01
225 < > 249 

SPACE BLACK ASTERO 1 C02
225 < > 249 

GOLD ASTERO 1 C03
225 < > 249 
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ASTERO PURE est la version minimale du masque de ski Parasite : Les motifs sur la face sont d’abord fonctionnels, ce sont les aérations destinées à ventiler le masque.
ASTERO PURE is the minimalist version of Parasite ski goggle: Patterns on the front part have a functionnal purpose, they are aerations dedicated to ventilate the goggle.



LIMITED EDITION ASTERO ULTRA
249 < > 269 



CHROME ASTERO 3 C01
225 < > 249 

SPACE BLACK ASTERO 3 C02
225 < > 249 

GOLD ASTERO 3 C03
225 < > 249 
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ASTERO BLING est un paradoxe temporel : Un masque de ski de haute technologie orné d’un motif baroque anachronique. Très voyant, très frime, et surtout très beau !
ASTERO BLING is a time paradox product: A high technology ski goggle ornate with an anachronic baroque pattern. Very showy, and so beautiful !





CHROME ASTERO 2 C01
225 < > 249 

SPACE BLACK ASTERO 2 C02
225 < > 249 

GOLD ASTERO 2 C03
225 < > 249 
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ASTERO TECH est orné d’un motif très techno, comme son nom l’indique. Chez Parasite on aime bien les robots transformables...
ASTERO TECH is ornate with a very techno pattern.At Parasite, we like transformable robots...



LIMITED EDITION ASTERO NET
249 < > 269 
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